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set ille Nicolas non uult tanquam persona, que ut asserit dictus Jani, nititur
ipsum decipere. Et propterea supplicauerit reuerenter quod dignaremur commit-
tere 1stud negocium duche et consiliarijs Crete et quod ipsum Jani et aduersa-
rium suum audiant, terminent et faciant super hoc sicut eis justum uidebitur;
uadit pars quod scribatur regimini Crete quod examinare debeant supradicta
exposita per supplicantem predictum et faciant prout sibi uidebitur esse justum.
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Millesimo trecentesimo LXXXIII, XXVII Junij.

Capta. Cum dicatur quod portus Rethimi est taliter conditionatus quod pro
maiori parte anni griparie, uel alia mauigia ibi stare non possunt, sed oportet
quod ad portum Candide transferantur; et sicut fertur dictus portus abiliter
aptari posset apponendo ibi unum nauigium. Consulunt sapientes Crete quod
mittere debeant Rethimum unum fustum galee magne, si habent illud uel aliud
fustum nauigij magis aptum pro dicto portu ad expensas hominum Rethimi,
quia ipsas soluere sunt contenti ut cum dicta fusta galee uel nauigij possit
aptari portus predictus pro comodo nauigiorum, sicut dicti de Rethimo instan-
tius postulauin.

In super scribatur rectori Rethimi qualiter scripsimus duche et consiliarijs
Crete quod mittere debeant Rethimum unum fustum galee magne, si habent
illud uel aliud fustum nauigij ad expensas communis et hominum Rethimi pro
aptando portum Rethimi quod fustum pomi facere debeatis ad dictum portum,
sicut uobis melius et utilius uidebitur pro comodo nauigiorum et bono dicti
portus; intelligendo quod omnes expensas circa hoc occurrentes facere et sup-
portare teneatur communitas antedicta Rethimi, ita quod commune nostrum
exinde nullum habeat grauamen: et sic contentatur dicta communitatis Rethimi.
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Millesimo trecentesimo LxxXI111, die 1v Julij.

Quod pro omni respectu boni utilissimum uel utilimum est circa omnia
necessaria locis nostris insule Crete, Coroni et Mothoni et insule Nigropontis
prouisionem habere in quantum fieri potest. Consulunt sapientes quod commit-
tatur prouisoribus et sindicis ituris ad dictas partes, quod quando illuc appli-
cuerint, debeant esse et conferre cum rectoribus locorum ipsorum et secum inqui-
rere et diligenter examinare de omnibus que uiderentur esse utilia et necessaria
ad prouidendum pro bono et conseruatione locorum ipsorum, et facta diligenti
examinatione debeant requirere ipsos rectores quod poni faciant suas opiniones
et consilium in scriptis superinde in suis litteris clausas, quas dicti sindici
debeant Venetias apportare presentando illas ducali dominio, quibus prouiso-
ribus et sindicis postea sit licitum uenire ad consilium rogatorum et zonte infra
duos menses post aduentum suum Venetias et ib1 consulere et ponere partem
super omnibus, que sibi uidebuntur comoda et necessaria pro bono et conserua-
tione locorum predictorum, in quo consilio rogatorum legantur etiam opiniones
et consilia rectorum predictorum, potentibus dictis Sindicis ponere ballotas, si
erunt de consilio. Et consiliarij teneantur sibi dare consilium rogatorum predic-
tum sub pena librarum decem pro quolibet denegante quotiens illud requisiuerint,
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Millesimo trecentesimo LXXXIII, die x11 Julij.

Cum sint multa loca terrena et possessiones nostri communis que debent
incantari et deliberari pro bono nostri communis in insula Crete et locis nostris
Coroni et Mothoni de quibus est omnino prouidendum, ita quod commune nos-
trum non decipiatur nec fraudetur. Et sicut notum est, cancelarij scribe et notarij
dictorum locorum et camere Crete acceperunt et continue accipiunt de ipsis locis
cum notabili damno nostri communis; uadit pars quod stringatur et expresse
prohibeatur quod aliquis de predictis non possit accipere nec aliquis alius pro
eis uel eorum nomine non possit accipere ad incantum ullo modo de ipsis locis
territorijs uel possessionibus nostri communis sub pena perdendi totum, quod
acciperent uel in quo contra facerent quod sit nostri communis. Et si predicti
cancelarij, notarij uel scribe dictorum locorum et officiorum habuissent uel acce-
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